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PRANEŠIMAS 
Dalykas: MĖNESINĖ TARYBOS AKTŲ SUVESTINĖ. 2016 M. KOVO MĖN. 

  

Šiame dokumente pateikiamas 2016 m. kovo mėn. Tarybos priimtų aktų sąrašas.1 2 

 

Jame nurodyta informacija apie teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimą, visų pirma: 

• priėmimo data, 

• atitinkamas Tarybos posėdis, 

• priimto dokumento numeris, 

• nuoroda į Oficialųjį leidinį, 

• taikytos balsavimo taisyklės, balsavimo rezultatai ir atitinkamais atvejais balsavimo 

paaiškinimai ir Tarybos posėdžių protokoluose paskelbti pareiškimai. 

 

Šiame dokumente taip pat pateikiama su ne teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimu susijusi 

informacija, kurią Taryba nusprendė paskelbti viešai.

                                                 
1 Išskyrus tam tikrus ribotos taikymo srities aktus, pvz., procedūrinius sprendimus, aktus dėl 

paskyrimo, tarptautiniais susitarimais įsteigtų organų sprendimus, konkrečius sprendimus 
dėl biudžeto ir t. t. 

2 Įprasta teisėkūros procedūra priimtų aktų atveju gali skirtis Tarybos posėdžio, kuriame 
priimtas atitinkamas aktas, data ir faktinė to akto data, kadangi įprasta teisėkūros procedūra 
priimami aktai laikomi priimtais tik tuomet, kai juos pasirašo Tarybos pirmininkas ir 
Europos Parlamento pirmininkas bei abiejų institucijų generaliniai sekretoriai. 
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Šis dokumentas taip pat pateikiamas Tarybos interneto svetainėje: 

Mėnesinės Tarybos aktų (aktų) suvestinės. Taryba 

Suvestinėje išvardytus dokumentus galima rasti Tarybos dokumentų viešame registre: Dokumentai 

ir leidiniai. Taryba 

Pažymėtina, kad šis dokumentas pateikiamas tik informavimo tikslais – tik Tarybos posėdžių 

protokolai yra autentiški. Jie pateikiami Tarybos interneto svetainėje: Tarybos posėdžių protokolai. 

Taryba 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=LT&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=LT&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=LT&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=LT&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=LT&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACIJA APIEAKTUS, KURIUOS TARYBA PRIĖMĖ 2016 M. KOVO MĖN. 

 

2016 m. kovo 4 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (APLINKA) 3452-as posėdis 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos sprendimas (ES) 2016/367 2016 m. kovo 4 d. dėl Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir 
Norvegijos Karalystės bendradarbiavimo palydovinės navigacijos srityje susitarimo sudarymo 
OL L 68, 2016 3 15, p. 16–16 

Dok. 11114/11 

Tarybos sprendimas, kuriuo nustatoma pozicija, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi 
atitinkamuose Jungtinių Tautų Europos ekonominės komisijos komitetuose, dėl pasiūlymų dėl JT 
taisyklių Nr. 10, 34, 41, 46, 48, 50, 51, 53, 55, 60, 73, 83, 94, 107, 110, 113, 118, 125, 128, 130 ir 131 
pakeitimų, taip pat dėl pasiūlymo dėl naujos taisyklės dėl tyliųjų kelių transporto priemonių (TKTP) 
patvirtinimo 

Dok. 6324/16 

Tarybos sprendimas (ES) 2016/351 2016 m. kovo 4 d. kuriuo nustatoma pozicija, kurios Europos 
Sąjungos vardu turi būti laikomasi Pasaulio prekybos organizacijos Generalinėje taryboje dėl Jordanijos 
prašymo taikyti PPO įsipareigojimų atidėjimą, susijusį su jos eksporto subsidijų programos nutraukimo 
pereinamuoju laikotarpiu 
OL L 65, 2016 3 11, p. 63–63 

Dok. 5620/16 

2016 m. kovo 4 d. Tarybos sprendimas Nr. (ES) 2016/859 dėl Europos ir Viduržemio jūros regiono 
šalių susitarimo, steigiančio Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir Libano Respublikos asociaciją, 
protokolo, kuriuo atsižvelgiama į Kroatijos Respublikos įstojimą į Europos Sąjungą, pasirašymo 
Europos Sąjungos bei jos valstybių narių vardu ir laikino taikymo 
OL L 144, 2016 6 1, p. 1–2 

Dok. 5746/16 
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Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių susitarimo, steigiančio Europos bendrijos bei jos valstybių 
narių ir Libano Respublikos asociaciją, protokolas, kuriuo atsižvelgiama į Kroatijos Respublikos 
įstojimą į Europos Sąjungą 
OL L 144, 2016 6 1, p. 3–10 

Dok. 5750/16 

2016 m. kovo 4 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2016/318, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2014/119/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, subjektams ir įstaigoms 
atsižvelgiant į padėtį Ukrainoje 
OL L 60, 2016 3 5, p. 76–77 

Dok. 5884/16 

2016 m. kovo 4 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/311, kuriuo įgyvendinamas 
Reglamentas (ES) Nr. 208/2014 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, 
subjektams ir įstaigoms atsižvelgiant į padėtį Ukrainoje 
OL L 60, 2016 3 5, p. 1–2 

Dok. 5885/16 

2016 m. kovo 4 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2016 m. kovo 4 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2016/319, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2013/183/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Korėjos Liaudies Demokratinei Respublikai 
OL L 60, 2016 3 5, p. 78–87 

Dok. 6726/16 

2016 m. kovo 7 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽIMTUMO, SOCIALINĖS POLITIKOS, SVEIKATOS IR VARTOTOJŲ 
REIKALAI) 
3453-ias posėdis 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos sprendimas, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas dėl dvišalio Europos Sąjungos ir 
Kinijos Liaudies Demokratinės Respublikos Vyriausybės susitarimo dėl civilinės aviacijos saugos 

Dok. 6489/16 
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Tarybos sprendimas, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas dėl dvišalio Europos Sąjungos ir 
Japonijos susitarimo dėl civilinės aviacijos saugos 

Dok. 6491/16 

Tarybos išvados dėl 2016 m. metinės augimo apžvalgos ir bendros užimtumo ataskaitos: Politinės 
užimtumo ir socialinės politikos gairės 

Dok. 6643/16 

Teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimas po antrojo svarstymo Europos Parlamente (2016 m. kovo 7–10 d., Strasbūras) 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/429 
dėl užkrečiamųjų gyvūnų ligų, kuriuo iš dalies keičiami ir panaikinami tam 
tikri gyvūnų sveikatos srities aktai (Gyvūnų sveikatos teisės aktas) (Tekstas 
svarbus EEE) 
OL L 84, 2016 3 31, p. 1–208 

Dok. 7/2016 
(Dok. 11779/15) 

Netaikoma Netaikoma 

Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos bendras pareiškimas 
dėl atsparumo antimikrobinėms medžiagoms ir veterinarinių vaistų naudojimo 
Komisijos komunikate Europos Parlamentui ir Tarybai pavadinimu „Kovos su atsparumo antimikrobinėms medžiagoms keliamomis grėsmėmis 
veiksmų planas“ (COM(2011)0748) pabrėžiama Reglamento dėl užkrečiamųjų gyvūnų ligų (gyvūnų sveikatos teisės akto) prevencinė svarba ir vėliau 
tikėtinai mažesnis antibiotikų naudojimas gydant gyvūnus. Be šio reglamento reikalavimų, valstybės narės raginamos įsipareigoti rinkti aktualius, 
palyginamus ir pakankamai išsamius duomenis apie antimikrobinių vaistų naudojimą gydant gyvūnus ir siųsti šiuos duomenis Komisijai, kad būtų 
užtikrintas apdairesnis antimikrobinių vaistų naudojimas gydant gyvūnus ir taip būtų prisidedama prie atsparumo antimikrobinėms medžiagoms rizikos 
mažinimo. 

Komisijos pareiškimas 
dėl reguliarių ataskaitų apie antimikrobinių vaistų naudojimą gydant gyvūnus Sąjungoje 
Komisija įsipareigoja reguliariai skelbti antimikrobinių vaistų naudojimo gydant gyvūnus Europos Sąjungoje ataskaitas, parengtas remiantis valstybių 
narių siunčiamais duomenimis. 
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Komisijos pareiškimas 
dėl gyvūnų gerovės 
Šiame reglamente nustatomos gyvūnų ligų, kuriomis gali užsikrėsti gyvūnai arba žmonės, prevencijos ir kontrolės taisyklės, tačiau nėra nuostatų, 
kuriomis konkrečiai būtų reglamentuojama gyvūnų gerovė, nors gyvūnų sveikata ir gerovė yra susiję. Sąjunga turi gerai išvystytą gyvūnų gerovės 
acquis, apimančią įvairias gyvūnų rūšis (broilerius, dedekles vištas, kiaules ir veršelius) ir veiklą (auginimo, skerdimo, transporto, mokslinių tyrimų ir 
kt.). Šie gyvūnų gerovės teisės aktai bus būtinai taikomi ir toliau. Komisija yra tvirtai pasiryžusi visokeriopai atsižvelgti į gyvūnų gerovę pagal 
Sutarties 13 straipsnį ir laikydamasi jame nustatytų ribų, taip pat visiškai įgyvendinti ir plėtoti šios srities teisės aktus. 

2016 m. kovo 8 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (EKONOMIKOS IR FINANSŲ REIKALAI) 3454-as posėdis 
NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos rekomendacija 2016 m. kovo 8 d. dėl euro zonos ekonominės politikos 
OL C 96, 2016 3 11, p. 1–3 

Dok. 5177/16 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 17/2015 „Komisijos parama 
jaunimo veiksmų grupėms: ESF finansavimo fondo perorientavimas pavyko, tačiau nepakanka dėmesio 
rezultatams“ 

Dok. 6257/16 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo pagal Direktyvos 2003/96/EB 19 straipsnį Prancūzijai 
leidžiama taikyti sumažintą benzino ir gazolio, naudojamų kaip variklių degalai, apmokestinimo lygį 

Dok. 5929/16 

Tarybos išvados dėl Komisijos ataskaitos Tarybai dėl Direktyvos 2011/64/ES dėl akcizų, taikomų 
apdorotam tabakui, struktūros ir tarifų vertinimo pagal REFIT programą 

Dok. 6420/16 
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Airijos, Austrijos, Prancūzijos, Suomijos ir Švedijos pareiškimas 
Airija, Austrija, Prancūzija, Suomija ir Švedija primena, kad Sąjungos teisės aktai, reglamentuojantys su tabako produktais susijusius fiskalinius 
klausimus, turi užtikrinti tinkamą vidaus rinkos veikimą ir kartu aukštą sveikatos apsaugos lygį. 
Todėl Airija, Austrija, Prancūzija, Suomija ir Švedija pabrėžia, kad reikia pasiekti glaudesnės akcizų, taikomų apdorotam tabakui, konvergencijos 
laikantis aukščiausio bendro vardiklio. 
Kadangi Komisija prieš pateikdama Tarybai atitinkamą pasiūlymą dėl teisėkūros procedūra priimamo akto turės imtis tyrimų, atlikti susijusias 
technines analizes, viešas konsultacijas ir poveikio vertinimą, Airija, Austrija, Prancūzija, Suomija ir Švedija įsitikinusios, kad reikia nedelsiant pradėti 
darbą, susijusį su būsima minimalių tarifų peržiūra. 

Tarybos išvados dėl Elgesio kodekso (verslo apmokestinimas) ateities Dok. 6674/16 

Tarybos išvados dėl viešųjų finansų tvarumo ES Dok. 6413/16 

2016 m. kovo 10–11 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos tarybos (TEISINGUMO IR VIDAUS REIKALAI) 3455-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija (ES) Nr. 7/2016 siekiant 
priimti Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą, kuriuo skatinamas laisvas 
piliečių ir įmonių judėjimas supaprastinant tam tikrų viešųjų dokumentų 
pripažinimą Europos Sąjungoje ir iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 
1024/2012 
OL C 168, 2016 5 11, p. 1–138 

Dok. 14956/15 
Dok. 14956/15 ADD 1 

Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus 
Susilaikė: AT 

Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija (ES) Nr. 9/2016 siekiant 
priimti Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą dėl trečiųjų šalių piliečių 
atvykimo ir gyvenimo mokslinių tyrimų, studijų, stažavimosi, savanoriškos 
tarnybos, mokinių mainų programų arba edukacinių projektų ir dalyvavimo 
Au pair programoje tikslais sąlygų 
OL C 170, 2016 5 11, p. 1–39 

Dok. 14958/15 
Dok. 14958/15 ADD 1 

Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus 
Susilaikė: AT 
Nedalyvavo: 
DK, IE, UK 
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Bendras Komisijos ir Europos Parlamento pareiškimas 
Europos Parlamentas ir Komisija supranta, kad šios direktyvos 20 straipsnio 2 dalies f punktu valstybėms narėms leidžiama atmesti prašymą tik 
išnagrinėjus kiekvieną konkretų atvejį bei atsižvelgus į su trečiosios šalies piliečiu susijusias konkrečias aplinkybes, proporcingumo principą ir 
remiantis įrodymais arba rimtomis ir objektyviomis priežastimis. Komisija užtikrins, kad valstybės narės perkeldamos direktyvą į nacionalinę teisę 
įgyvendintų šią nuostatą pagal šį aiškinimą, ir apie tai informuos Europos Parlamentą ir Tarybą, vykdydama savo įsipareigojimus pagal 39 straipsnį. 
Europos Parlamentas ir Komisija mano, kad šios nuostatos įtraukimas į direktyvą neturėtų būti laikomas precedentu ateityje nustatant teisėtos 
migracijos priemones. 

Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija (ES) Nr. 8/2016 siekiant 
priimti Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą dėl Europos Sąjungos 
teisėsaugos bendradarbiavimo agentūros (Europolo), kuriuo pakeičiami ir 
panaikinami Tarybos sprendimai 2009/371/TVR, 2009/934/TVR, 
2009/935/TVR, 2009/936/TVR ir 2009/968/TVR 
OL C 169, 2016 5 11, p. 1–59 

Dok. 14957/15 
Dok. 14957/15 ADD 1 

Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus 
Nedalyvavo: 
DK, UK 

Bendras Tarybos ir Europos Parlamento pareiškimas 
dėl 44 straipsnio 
Suderintos, aukšto lygio duomenų apsaugos sistemos, apimančios policijos ir teisminių institucijų veiklą, sukūrimas Sąjungoje yra itin svarbi Sąjungos 
piliečių pagrindinių teisių apsaugos ir užtikrinimo priemonė. Atsižvelgiant į tai, kad Sąjunga ir valstybės narės bendrai atsako už laisvės, saugumo ir 
teisingumo sritį, labai svarbu užtikrinti glaudų ir veiksmingą priežiūros institucijų bendradarbiavimą nacionaliniu ir Sąjungos lygmeniu. 
Europos Parlamentas ir Taryba laikosi nuomonės, kad priėmus siūlomus Bendrąjį duomenų apsaugos reglamentą ir Duomenų apsaugos direktyvą dėl 
duomenų tvarkymo policijos ir teisingumo sektoriuje, įskaitant naują Europos duomenų apsaugos valdybą, kuri netrukus turi būti sukurta, ir 
atsižvelgiant į paskelbtą Reglamento (EB) Nr. 45/2001 peržiūrą, skirtingi Europos duomenų apsaugos priežiūros pareigūno ir nacionalinių priežiūros 
institucijų bendradarbiavimo šioje srityje mechanizmai, įskaitant šiuo reglamentu įsteigiamą bendradarbiavimo valdybą, ateityje turėtų būti 
perorganizuoti taip, kad būtų užtikrintas veiksmingumas bei nuoseklumas ir išvengta bereikalingo veiklos dubliavimosi, nedarant poveikio Komisijos 
iniciatyvos teisei. 



 

 

12321/16   nva/LK 9 
 DG F 2B  LT 
 

Komisijos pareiškimas 
dėl bendro požiūrio į ES decentralizuotas agentūras 
Komisija primena, kad sutartas tekstas nėra visiškai suderintas su bendru požiūriu į ES decentralizuotas agentūras. Todėl EP ir Tarybos susitarimas dėl 
agentūros valdymo ir finansavimo nedaro poveikio jokiems būsimiems teisės aktams. Komisija tebėra įsitikinusi, kad įsteigus vykdomąją valdybą, kuri 
sudarytų Europolo ir kitų agentūrų valdymo struktūros dalį, būtų gaunama naudos. Per ateinančius dvejus metus Komisija persvarstys Europolo 
valdymo padėtį, visų pirma, kad nustatytų, ar būtų pagrįsta pateikti daugiau pasiūlymų šiuo atžvilgiu. 

Komisijos pareiškimas 
dėl bendradarbiavimo valdybos 
Europos Komisija mano, kad priėmus siūlomą Bendrąjį duomenų apsaugos reglamentą ir Duomenų apsaugos direktyvą dėl duomenų tvarkymo 
policijos ir teisingumo sektoriuose, taip pat atsižvelgiant į numatytą Reglamento (EB) Nr. 45/2001 peržiūrą, siekiant užtikrinti veiksmingumą bei 
nuoseklumą ir išvengti nereikalingo dubliavimosi, šiuo reglamentu įsteigtos bendradarbiavimo valdybos funkcijas atlieka naujai įsteigta Europos 
duomenų apsaugos valdyba. 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos išvados dėl neteisėto migrantų gabenimo Dok. 6475/16 

Tarybos sprendimas (ES) 2016/414 2016 m. kovo 10 d. kuriuo Europos Sąjungos interesais Austrijos 
Respublika įgaliojama pasirašyti ir ratifikuoti 1965 m. lapkričio 15 d. Hagos konvenciją dėl teisminių ir 
neteisminių dokumentų civilinėse arba komercinėse bylose įteikimo užsienyje, o Malta įgaliojama prie 
jos prisijungti 
OL L 75, 2016 3 22, p. 1–2 

Dok. 13777/15 

Konvencija dėl teisminių ir neteisminių dokumentų civilinėse ir komercinėse bylose įteikimo užsienyje 
OL L 75, 2016 3 22, p. 3–9 

Dok. 13777/15 ADD 1 
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Jungtinės Karalystės pareiškimas 
Jungtinė Karalystė visiškai pritaria Austrijos ir Maltos prisijungimui prie 1965 m. Hagos konvencijos dėl teisminių ir neteisminių dokumentų įteikimo 
(toliau – Konvencija) ir Austrijos ir Maltos vykdomam jos ratifikavimui. 
Jungtinė Karalystė ir toliau nesutinka su tuo, kad ES turi išimtinę išorės kompetenciją, kiek tai susiję su šiuo pasiūlytu Tarybos sprendimu. Nebuvo 
įrodyta, kad Konvencijos veikimas tarp ES valstybės narės ir trečiosios valstybės, kuri yra Konvencijos šalis, galėtų pakenkti vienodam ir nuosekliam 
lygiagrečių ES vidaus taisyklių taikymui. 
Jungtinės Karalystės nuomone, Tarybos sprendimas yra nereikalingas, o Austrija ir Malta turi teisę prisijungti prie Konvencijos ir ją ratifikuoti be 
Europos Sąjungos įgaliojimo. 
Išimtinės išorės kompetencijos klausimas daro poveikį visoms ES veiklos sritims ir daro didelį poveikį tam, kaip ES ir jos valstybės narės veikia 
tarptautiniu mastu. Jungtinė Karalystė palankiai vertina tai, kad darbo grupėje vyko išsamios diskusijos dėl šio pasiūlymo aspekto, ir mano, kad šios 
diskusijos yra labai svarbios ne tik atskiriems dokumentams, bet ir horizontaliai, siekiant užtikrinti nuoseklią ir veiksmingą tyrimo analizę ir jo 
taikymą. 
Nepaisant to, kas išdėstyta pirmiau, Jungtinė Karalystė pažymi, kad pagal prie Sutarčių pridėto Protokolo Nr. 21 nuostatas Jungtinė Karalystė pranešė 
Tarybos pirmininkui, kad ji pageidauja dalyvauti priimant šį sprendimą, ir mano, kad žodžio „dėl to“ įtraukimas į 6 konstatuojamosios dalies tekstą yra 
netikslus. Tai, kad Jungtinė Karalystė dalyvauja priimant Reglamentą Nr. 1393/2007 ar, žinoma, Reglamentą Nr. 1215/2012, jos nuomone, Protokolo 
Nr. 21 nuostatų nedaro negaliojančiomis. 

Vokietijos pareiškimas 
Vokietijos Federacinė Respublika pritaria Austrijos Respublikos pastangoms ratifikuoti 1965 m. Hagos konvenciją dėl dokumentų įteikimo, o Maltos – 
prisijungti prie jos, taigi tapti tos konvencijos Susitariančiosiomis Šalimis. 
Tačiau Vokietijos Federacinė Respublika ir toliau abejoja, ar sprendimas, kurį Taryba šiandien pateikė priimti, patenka į išimtinės Europos Sąjungos 
išorės kompetencijos sritį. Neaišku, kodėl būsimu Hagos konvencijos dėl dokumentų įteikimo taikymu Austrijai ir Maltai galėtų būti daromas poveikis 
bendroms valstybių narių tarpusavio teisminio bendradarbiavimo civilinėse bylose taisyklėms arba keičiama jų taikymo sritis (SESV 3 straipsnio 
2 dalis). Hagos konvencija dėl dokumentų įteikimo taikoma trečiųjų valstybių atžvilgiu. Europos Sąjungos valstybių narių tarpusavio santykiuose 
Reglamentas (EB) Nr. 1393/2007 (Dokumentų įteikimo reglamentas) aiškiai yra viršesnis už tą konvenciją. Todėl šis sprendimas neturėtų būti 
naudojamas kaip modelis ir neturėtų daryti poveikio jokioms kitoms galimoms Europos Sąjungos priemonėms, skirtoms kitiems panašiems atvejams 
reglamentuoti, kuriose tam tikras vaidmuo galėtų tekti išimtinei Europos Sąjungos išorės kompetencijai. 
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2016 m. kovo 10 d. Tarybos sprendimas (ES) 2016/437 dėl Europos Sąjungos ir Peru Respublikos 
susitarimo dėl bevizio režimo trumpalaikio buvimo atveju pasirašymo Europos Sąjungos vardu ir 
laikino taikymo 
OL L 78, 2016 3 24, p. 2–3 

Dok. 12096/15 

Europos Sąjungos ir Peru Respublikos susitarimas dėl bevizio režimo trumpalaikio buvimo atveju 
OL L 78, 2016 3 24, p. 4–10 

Dok. 12097/15 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/408 2016 m. kovo 10 d. dėl 30 % prašytojų, priskirtų 
Austrijai pagal Sprendimą (ES) 2015/1601, kuriuo Italijos ir Graikijos labui nustatomos laikinosios 
priemonės tarptautinės apsaugos srityje, perkėlimo Europos Sąjungoje laikino sustabdymo 
OL L 74, 2016 3 19, p. 36–37 

Dok. 6715/16 

2016 m. kovo 10 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2016/359, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2014/145/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais kenkiama 
Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi 
OL L 67, 2016 3 12, p. 37–52 

Dok. 6069/16 

2016 m. kovo 10 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/353, kuriuo įgyvendinamas 
Reglamentas (ES) Nr. 269/2014 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais 
kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi 
OL L 67, 2016 3 12, p. 1–17 

Dok. 6070/16 

2016 m. kovo 11 d. baigtos rašytinės procedūros 
NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2016 m. kovo 11 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (BUSP) 2016/360, kuriuo įgyvendinamas 
Sprendimas 2013/798/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Centrinės Afrikos Respublikai 
OL L 67, 2016 3 12, p. 53–56 

Dok. 6890/16 
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2016 m. kovo 11 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/354, kuriuo įgyvendinama 
Reglamento (ES) Nr. 224/2014 dėl ribojamųjų priemonių, atsižvelgiant į padėtį Centrinės Afrikos 
Respublikoje, 17 straipsnio 1 dalis 
OL L 67, 2016 3 12, p. 18–21 

Dok. 6892/16 

2016 m. kovo 14 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŽEMĖS ŪKIS IR ŽUVININKYSTĖ) 3456-as posėdis 
NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos sprendimas, kuriuo Komisijai suteikiami įgaliojimai Europos Sąjungos vardu pradėti derybas 
dėl protokolo, kuriuo nustatomos Europos Sąjungos ir Komorų Sąjungos tausios žvejybos partnerystės 
susitarime numatytos žvejybos galimybės ir finansinis įnašas, atnaujinimo 

Dok. 5903/16 

Tarybos ir Komisijos bendras pareiškimas 
Europos Sąjungos ir Komorų Sąjungos žvejybos partnerystės susitarimo dabartinis protokolas nustoja galioti 2016 m. gruodžio mėn. pabaigoje. 
Siekiant užtikrinti Sąjungos laivų žvejybos veiklos tęstinumą Komorų vandenyse po tos datos, Taryba pritaria Komisijos rekomendacijai, kad 
Komisijai turėtų būti suteikti įgaliojimai Sąjungos vardu pradėti derybas dėl dabartinio protokolo atnaujinimo. 
Nors Tarybai ir Komisijai susirūpinimą kelia tai, kad derybų dėl naujojo protokolo tvarkaraštis sutampa su vykstančiu procesu, po kurio Komisija 
galėtų nustatyti, kad Komorų Sąjunga yra nebendradarbiaujanti trečioji šalis pagal NNN reglamento 31 straipsnį, jos mano, kad, atsižvelgiant į tai, kad 
dabartinio protokolo galiojimas artėja prie pabaigos, šiame etape tikslinga pradėti derybas dėl naujojo protokolo. 
Vis dėlto Taryba pažymi, kad jei Komisija priimtų pasiūlymą įtraukti Komorų Sąjungą į nebendradarbiaujančių trečiųjų šalių sąrašą pagal NNN 
reglamento 33 straipsnį, tuo momentu Komisija sustabdys tolesnes derybas ir nebeteiks jokių pasiūlymų dėl naujojo protokolo pasirašymo ir (arba) 
laikino taikymo ir (arba) sudarymo, kol nepasikeis teisinės aplinkybės. 

Komisijos pareiškimas 
Komisija nemano, kad Tarybos sprendime, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas, būtina nurodyti materialinį teisinį pagrindą. 
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Komisijos pareiškimas 
Vadovaudamasi Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1380/2013 dėl bendros žuvininkystės politikos 31 straipsnio 2 dalimi Komisija 
visapusiškai pripažįsta, kad svarbu tausiai naudoti jūrų biologinius išteklius ir todėl reikia užtikrinti tinkamą perviršio koncepcijos įgyvendinimą, kaip 
nustatyta Jungtinių Tautų jūrų teisės konvencijos (UNCLOS) 62 straipsnio 2 dalyje, visų pirma tais atvejais, kai tausios žvejybos partnerystės 
susitarimais ir susijusiais protokolais reglamentuojama ES išorės laivyno prieiga prie šalies partnerės vandenyse pasiskirsčiusių išteklių. 
Tačiau, kalbant apie UNCLOS 64 straipsnį ir Reglamento (ES) Nr. 1380/2013 31 straipsnio 4 dalį, Komisija mano, kad perviršio koncepcija mažesniu 
laipsniu taikytina žvejybos veiklai, kurią vykdant naudojami toli migruojančių rūšių ištekliai, jei tinkamus valdymo tikslus ir atitinkamas valdymo 
priemones – prieigos pirmenybės taisykles, laimikio, pajėgumų ar pastangų apribojimus ir prireikus dalijimosi schemas – turi pirmiausia nustatyti 
regioniniu ar subregioniniu lygiais kompetentingų regioninių žuvininkystės valdymo organizacijų susitariančiosios šalys, deramai atsižvelgiant į 
atitinkamas mokslines rekomendacijas. 

Tarybos sprendimas (ES) 2016/374 2016 m. kovo 14 d. kuriuo dėl Kroatijos Respublikos miškų 
tvarkymo orientacinių lygių, minimalių verčių miškui apibrėžti ir išmetamo šiltnamio efektą 
sukeliančių dujų kiekio bazinių metų įtraukimo iš dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos 
sprendimas Nr. 529/2013/ES 
OL L 70, 2016 3 16, p. 20–21 

Dok. 5871/16 

Tarybos sprendimas (ES) 2016/381 2016 m. kovo 14 d. dėl pozicijos, kuri turi būti priimta Europos 
Sąjungos vardu Paryžiaus susitarimo memorandumo dėl uosto valstybės kontrolės Uosto valstybės 
kontrolės komiteto posėdyje 
OL L 72, 2016 3 17, p. 53–56 

Dok. 6183/16 
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Airijos, Bulgarijos, Estijos, Ispanijos, Kroatijos, Latvijos, Lenkijos, Lietuvos, Liuksemburgo, Portugalijos, Prancūzijos, Rumunijos ir 
Slovėnijos pareiškimas 
Į Paryžiaus susitarimo memorandumą vėliavos valstybės veiklos rezultatų vertinimo metodas pirmą kartą įvestas pagal buvusią uosto valstybės 
kontrolės tvarką. Kiekvienais metais yra skelbiami baltasis, pilkasis ir juodasis (BPJ) sąrašai, iš kurių matyti bendras vaizdas – pradedant vėliavos 
valstybėmis, kurių veiklos rezultatai yra geri, ir baigiant vėliavos valstybėmis, kurių veiklos rezultatai yra prasti ir laikomi keliančiais didelę arba labai 
didelę riziką. 
BPJ sąrašai sudaromi taikant specialų matematinį laivų registrų klasifikavimo į tris grupes – baltą, pilką ir juodą – metodą; į juodąjį sąrašą įtraukiamos 
vėliavos valstybės, kurių veiklos rezultatai blogesni už vidurkį, o į baltąjį – vėliavos valstybės, kurių veiklos rezultatai geresni už vidurkį. Nuo pat BPJ 
sąrašų sudarymo pradžios dėl pagrindinio skaičiavimo metodo tos šalys, kurios turi palyginti nedidelius laivynus, patyrė nevienodą poveikį, dėl kurio 
jos atsiduria nepalankesnėje padėtyje, palyginti su tomis šalimis, kurios turi didesnius laivynus. Beveik 10 metų šis klausimas buvo nagrinėjamas 
įvairiuose ES forumuose. 
Reali būtinybė užtikrinti sąžiningą BPJ sąrašų sudarymo metodiką tapo dar aktualesnė po to, kai įsigaliojo Uosto valstybės direktyva 2009/16/EB. 
Pagal naujos redakcijos ES direktyvą tam, kad vėliavos valstybei būtų taikoma tam tikra palankesnė tvarka, ji turi būti įtraukta į baltąjį sąrašą. 
Atsižvelgiant į šią naują paskatą, dėl šiuo metu taikomo skaičiavimo metodo valstybės narės, kurių laivynai yra mažesni, į pilkąjį sąrašą įtraukiamos ne 
sistemingai, o atskirais atvejais. Šiuo metu į pilkąjį sąrašą jau yra įtrauktos penkios ES valstybės narės. 
Nors į naująją Uosto valstybės direktyvą 2009/16/EB buvo įtraukta 15 konstatuojamoji dalis: „(15) valstybės narės turėtų stengtis peržiūrėti laivų 
vėliavų valstybių baltojo, pilkojo ir juodojo sąrašo sudarymo mechanizmą atsižvelgiant į Paryžiaus SM, siekiant užtikrinti jo sąžiningumą ir, visų 
pirma, mažus laivynus turinčių vėliavų valstybių atžvilgiu“, apčiuopiamos pažangos nepadaryta. 
Tolesnis vengimas imtis šiuo klausimu konkrečių veiksmų yra nepriimtinas – bus pakenkta dalyvaujančių valstybių narių laivų registrų patrauklumui ir 
todėl gali išryškėti laivų perregistravimo ir perkėlimo tendencija. 
Formuluotė, kuria tik numatomi tam tikri skubūs veiksmai, pvz., „kuo greičiau“, kaip ir šį klausimą aiškinančios konstatuojamosios dalys, nėra 
pakankamai griežta, kad būtų imtasi neatidėliotinų ir būtinų veiksmų sprendimui rasti. Patirtis rodo, kad bendrosios nuorodos konstatuojamojoje dalyje 
neskatina imtis primygtinų veiksmų tam tikram klausimui išspręsti. 
Nors Nuolatinių atstovų komiteto (COREPER I) 2016 m. vasario 19 d. posėdyje pirmininkaujanti valstybė narė patvirtino, kad formuluotė „kuo 
greičiau“ nurodo daugiametį pamatinį Tarybos sprendimą, taikomą 2016–2019 m. laikotarpiu, nepaprastai svarbu, kad tekste būtų nurodytas konkretus 
terminas – 2018 m. gegužės mėn., iki kurio valstybės narės, kurios yra įsipareigojusios pagal Paryžiaus susitarimo memorandumą ir kurios bendrai 
veikia Sąjungos interesų labui, turi stengtis remti alternatyvaus vėliavos valstybių baltojo, pilkojo ir juodojo sąrašų sudarymo metodo parengimą. 
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Komisijos pareiškimas 
Kalbant apie II priedą, Komisija patvirtina, kad veiks neviršydama Sutartyse jai suteiktų įgaliojimų ir laikydamasi jose nustatytų procedūrų, sąlygų bei 
tikslų. Institucijos savo įgaliojimais turi naudotis tinkamai atsižvelgdamos į kitų institucijų įgaliojimus. 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 13/2015 „ES parama medieną 
gaminančioms šalims pagal FLEGT veiksmų planą“ 

Dok. 6107/16 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 11/2015 „Ar Komisija tinkamai 
valdo žvejybos partnerystės susitarimus?“ 

Dok. 6258/16 

2016 m. kovo 14 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽSIENIO REIKALAI) 3457-as posėdis 
NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos išvados dėl Centrinės Afrikos Respublikos Dok. 6670/16 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 15/2015 „Pagal AKR–ES 
energetikos priemonę Rytų Afrikai teikiama parama atsinaujinančiosios energijos srityje“ 

Dok. 6455/16 

Tarybos sprendimas dėl konsultacijų su Burundžio Respublika pagal Afrikos, Karibų jūros bei Ramiojo 
vandenyno grupės valstybių ir Europos bendrijos bei jos valstybių narių partnerystės 
susitarimo 96 straipsnį baigimo 

Dok. 6501/16 

Tarybos sprendimas (BUSP) 2016/368 2016 m. kovo 14 d. kuriuo iš dalies keičiama Bendroji pozicija 
2002/402/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Al-Qaida organizacijos nariams ir su jais susijusiems kitiems 
asmenims, grupėms, susivienijimams ir subjektams 
OL L 68, 2016 3 15, p. 17–19 

Dok. 5456/16 

2016 m. kovo 14 d. Tarybos reglamentas (ES) 2016/363, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 881/2002, nustatantis tam tikras specialias ribojančias priemones, taikomas tam 
tikriems asmenims ir subjektams, susijusiems su Al-Qaida tinklu 
OL L 68, 2016 3 15, p. 1–3 

Dok. 5461/16 
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2016 m. kovo 15 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (BENDRIEJI REIKALAI) 3458-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2016 m. balandžio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2016/589 dėl Europos užimtumo tarnybų tinklo (EURES) darbuotojų 
galimybių naudotis judumo skatinimo paslaugomis ir geresnės darbo rinkų 
integracijos ir kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) Nr. 492/2011 ir (ES) 
Nr. 1296/2013 (Tekstas svarbus EEE) 
OL L 107, 2016 4 22, p. 1–28 

Dok. 68/15 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus 
Susilaikė: PL 

Lenkijos pareiškimas 
Lenkija iš esmės pritaria veiklai, kuria siekiama sudaryti darbuotojams palankesnes sąlygas naudotis judėjimo Sąjungoje laisve, geresniu Sąjungos 
darbo rinkų veikimu ir integracija, visų pirma savanorišku geografiniu judumu sąžiningomis sąlygomis. 
Tačiau ji toliau laikosi nuomonės dėl to, kad pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl Europos užimtumo tarnybų tinklo 
(EURES), darbuotojų galimybių naudotis judumo skatinimo paslaugomis ir geresnės darbo rinkų integracijos ir kuriuo iš dalies keičiami reglamentai 
(ES) Nr. 492/2011 ir (ES) Nr. 1296/2013, 30 straipsnio 1 dalies a punktu netiesiogiai pažeidžiami teisės aktai, kuriais draudžiama diskriminacija dėl 
lyties. 
Pagal 30 straipsnio 1 dalies a punkte išdėstytas nuostatas reikalaujama, kad valstybės narės rinktų ir analizuotų pagal lytį suskirstytą informaciją apie 
darbo jėgos trūkumą ir darbo jėgos perteklių darbo rinkose. Lenkija ne kartą yra pabrėžusi, kad darbo pasiūlymuose, naudojamuose taikant metodiką, 
pagal kurią nustatoma, kurių profesijų ar profesijų grupių atveju darbo rinkoje esama pertekliaus ir trūkumo, diskriminacija dėl lyties yra draudžiama 
tiek pagal nacionalines nuostatas, tiek pagal atitinkamo reglamento nuostatas (t. y. 37 konstatuojamoji dalis). 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos reglamentas (ES) 2016/369 2016 m. kovo 15 d. dėl skubios paramos teikimo Sąjungoje 
OL L 70, 2016 3 16, p. 1–6 

Dok. 7009/16 
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Valstybių narių pareiškimas 
dėl 2 straipsnio 
Valstybės narės įsipareigoja sudaryti sąlygas Tarybai nuspręsti dėl skubios paramos teikimo aktyvavimo per 48 valandas nuo Komisijos pasiūlymo šiuo 
tikslu pateikimo visais atvejais, kai to reikia dėl susidariusios padėties. 

Tarybos įgyvendinimo sprendimo, kuriuo pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2015 m. 
vertinant, kaip Belgija taiko Šengeno acquis nuostatas grąžinimo srityje, šalinimo, projektas 

Dok. 6691/16 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų vertinant, 
kaip Švedija taiko Šengeno acquis nuostatas išorės sienų valdymo srityje, šalinimo 

Dok. 6686/16 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2015 m. 
vertinant, kaip Belgija taiko Šengeno acquis nuostatas bendros vizų politikos srityje, šalinimo 

Dok. 6688/16 

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Gruzijos susitarimo dėl keitimosi įslaptinta informacija ir 
jos apsaugos saugumo procedūrų pasirašymo ir sudarymo 

Dok. 14263/15 

Tarybos išvados „Investavimas į darbo vietų kūrimą ir ekonomikos augimą. Kuo geriau panaudoti 
Europos struktūrinių ir investicijų fondų lėšas“ 

Dok. 6334/16 

Tarybos išvados dėl bendradarbiavimo ir tikrinimo mechanizmo Dok. 6203/16 

2016 m. kovo 15 d. Tarybos sprendimas (ES) 2016/436 dėl pozicijos, kuri turi būti priimta Europos 
Sąjungos vardu Muitinės pakomitetyje, įsteigtame Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos 
bendrijos bei jų valstybių narių ir Moldovos Respublikos asociacijos susitarimu, dėl to susitarimo 
II protokolo dėl sąvokos „kilmės statusą turintys produktai“ apibrėžties ir administracinio 
bendradarbiavimo metodų pakeitimo 
OL L 76, 2016 3 23, p. 35–40 

Dok. 6396/16 
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2016 m. kovo 15 d. Tarybos sprendimas (ES) 2016/807 dėl pozicijos, kuri turi būti priimta Europos 
Sąjungos vardu Tarptautinės jūrų organizacijos Sąlygų lengvinimo komiteto 40-ame posėdyje, Jūrų 
aplinkos apsaugos komiteto 69-ame posėdyje ir Jūrų saugumo komiteto 96-ame posėdyje dėl Sąlygų 
lengvinimo konvencijos, MARPOL konvencijos IV priedo, SOLAS konvencijos II-2 skyriaus 13 ir 18 
taisyklių, Apsaugos nuo gaisro sistemų kodekso ir 2011 m. Sustiprintų apžiūrų programos kodekso 
pakeitimų priėmimo 
OL L 132, 2016 5 21, p. 99–102 

Dok. 6722/16 

Europos Parlamento, Europos Sąjungos Tarybos ir Europos Komisijos tarpinstitucinis susitarimas dėl 
geresnės teisėkūros 
OL L 123, 2016 5 12, p. 1–14 

Dok. 15506/15 

Europos Parlamento ir Komisijos pareiškimas 
Europos Parlamentas ir Komisija mano, kad šis Susitarimas atspindi pusiausvyrą tarp Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos ir jų atitinkamą 
kompetenciją, kaip nustatyta Sutartyse. 
Juo nedaromas poveikis 2010 m. spalio 20 d. Pagrindų susitarimui dėl Europos Parlamento ir Europos Komisijos santykių1 
_____________ 
OL L 304, 2010 11 20, p. 47. 

2016 m. kovo 16 d. baigta rašytinė procedūra 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2016 m. kovo 16 d. Tarybos sprendimas, kuriuo priimama Tarybos pozicija 
dėl 2016 finansinių metų Europos Sąjungos taisomojo biudžeto Nr. 1 projekto 
OL C 105, 2016 3 19, p. 6–6 

Dok. 7179/16 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 



 

 

12321/16   nva/LK 19 
 DG F 2B  LT 
 

2016 m. kovo 18 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2016 m. kovo 18 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2016/411, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2011/172/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, subjektams ir 
organizacijoms, atsižvelgiant į padėtį Egipte 
OL L 74, 2016 3 19, p. 40–40 

Dok. 6040/16 
Dok. 7109/16 

2016 m. kovo 22 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2016 m. kovo 22 d. Tarybos sprendimas (ES) 2016/455, kuriuo suteikiami įgaliojimai Europos 
Sąjungos vardu pradėti derybas dėl tarptautinės teisiškai privalomos priemonės, grindžiamos Jungtinių 
Tautų jūrų teisės konvencija, dėl jūrų biologinės įvairovės išsaugojimo ir tausaus jos naudojimo 
nacionalinei jurisdikcijai nepriklausančiuose rajonuose teksto projekto elementų 
OL L 79, 2016 3 30, p. 32–33 

Dok. 6862/16 
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Komisijos pareiškimas 
Komisija palankiai vertina Tarybos sprendimą, kuriuo Komisijai suteikiami įgaliojimai Europos Sąjungos vardu derėtis dėl Jungtinių Tautų jūrų teisės 
konvencija grindžiamos tarptautinės teisiškai privalomos priemonės, susijusios su jūrų biologinės įvairovės išsaugojimu ir tausiu jos naudojimu 
nacionalinei jurisdikcijai nepriklausančiuose rajonuose, teksto projekto elementų. 
Tačiau Komisija laikosi nuomonės, kad, šiuo etapu nesant jokio teksto projekto, 218 straipsnio 3 ir 4 dalyse numatytas pakankamas sprendimo teisinis 
pagrindas ir nėra jokio poreikio ar net galimybės nustatyti jokio materialinio teisinio pagrindo remiantis objektyviais veiksniais, atsižvelgiant į 
susitarimo tikslą ir turinį. 
Be to, kadangi derybos JT Parengiamajame komiteto visų pirma susijusios su jūrų biologinės įvairovės „išsaugojimu ir tausiu jos naudojimu“ 
nacionalinei jurisdikcijai nepriklausančiuose rajonuose, jose tikriausiai bus svarstomi ir su kitomis politikos sritimis susiję klausimai, o šiuo etapu nėra 
galimybės nustatyti, kuri politikos sritis bus svarbiausia, kaip apibrėžta Teismo jurisprudencijoje. Bet kuriuo atveju, Komisija negali sutikti, kad teisinis 
pagrindas būtų apribotas viena politikos sritimi (aplinka), neįtraukiant kitų galimų politikos sričių, visų pirma, žuvininkystės politikos. 
Be to, Komisija taip pat primena, kad, remiantis Teismo jurisprudencija, kaip nurodyta byloje C-459/03 (94 punkte), Sąjungos išorės kompetencijos 
jūros aplinkos apsaugos srityje egzistavimas iš esmės nepriklauso nuo to, ar nagrinėjamoje srityje priimami antrinės teisės aktai. Todėl Komisija 
nesutinka, kad Sąjunga derybose gali dalyvauti tik dėl „Sąjungos kompetencijai priklausančių klausimų, kurių atžvilgiu Sąjunga yra priėmusi 
taisykles“. 
Siekdama užtikrinti, kad būtų laikomasi Sutarčių nuostatų, Komisija pasilieka teisę prireikus naudotis visomis galimomis teisinėmis priemonėmis. 

2016 m. kovo 23 d. baigtos rašytinės procedūros 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos sprendimas (BUSP) 2016/446 2016 m. kovo 23 d. kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos 
sprendimas 2013/34/BUSP dėl Europos Sąjungos karinės misijos siekiant prisidėti prie Malio 
ginkluotųjų pajėgų mokymo (EUTM Mali) ir pratęsiamas jo galiojimas 
OL L 78, 2016 3 24, p. 74–75 

Dok. 6375/16 



 

 

12321/16   nva/LK 21 
 DG F 2B  LT 
 

Tarybos sprendimas (BUSP) 2016/602 2016 m. kovo 23 d. dėl Europos Sąjungos ir Šveicarijos 
Konfederacijos dalyvavimo susitarimo dėl Šveicarijos Konfederacijos dalyvavimo Europos Sąjungos 
patariamojoje misijoje civilinio saugumo sektoriaus reformos srityje Ukrainoje (EUAM Ukraine) 
pasirašymo ir sudarymo 
OL L 104, 2016 4 20, p. 1–2 

Dok. 5974/16 

Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl Šveicarijos Konfederacijos dalyvavimo 
Europos Sąjungos patariamojoje misijoje civilinio saugumo sektoriaus reformos srityje Ukrainoje 
(EUAM Ukraine) 
OL L 104, 2016 4 20, p. 3–7 

Dok. 5975/16 

Tarybos sprendimas (BUSP) 2016/612 2016 m. kovo 23 d. dėl Europos Sąjungos ir Šveicarijos 
Konfederacijos dalyvavimo susitarimo dėl Šveicarijos Konfederacijos dalyvavimo Europos Sąjungos 
BSGP misijoje Malyje (EUCAP Sahel Mali) pasirašymo ir sudarymo 
OL L 105, 2016 4 21, p. 1–2 

Dok. 5961/16 

Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos dalyvavimo susitarimas dėl Šveicarijos Konfederacijos 
dalyvavimo Europos Sąjungos BSGP misijoje Malyje (EUCAP Sahel Mali) 
OL L 105, 2016 4 21, p. 3–7 

Dok. 5962/16 

2016 m. kovo 23 d. Tarybos sprendimas (ES) 2016/551, kuriuo nustatoma pozicija, kurios Europos 
Sąjungos vardu turi būti laikomasi Jungtiniame readmisijos komitete, dėl Jungtinio readmisijos 
komiteto sprendimo dėl įgyvendinimo nuostatų, reikalingų, kad Europos Sąjungos ir Turkijos 
Respublikos susitarimo dėl neteisėtai šalyje gyvenančių asmenų readmisijos 4 ir 6 straipsniai būtų 
taikomi nuo 2016 m. birželio 1 d. 
OL L 95, 2016 4 9, p. 9–11 

Dok. 6763/16 
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2016 m. kovo 30 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2016 m. kovo 30 d. Tarybos reglamentas (ES) 2016/458, kuriuo iš dalies keičiamos tam tikros 
Reglamente (ES) 2016/72 nustatytos žvejybos galimybės 
OL L 80, 2016 3 31, p. 1–13 

Dok. 7273/16 

2016 m. kovo 31 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos sprendimas (BUSP) 2016/478 2016 m. kovo 31 d. kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
(BUSP) 2015/1333 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Libijoje 
OL L 85, 2016 1 4, p. 48–52 

Dok. 7247/16 

2016 m. kovo 31 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/466, kuriuo įgyvendinama 
Reglamento (ES) Nr. 2016/44 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Libijoje 21 straipsnio 2 
dalis 
OL L 85, 2016 1 4, p. 3–5 

Dok. 7248/16 

2016 m. kovo 31 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2016/476, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2013/183/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Korėjos Liaudies Demokratinei Respublikai 
OL L 85, 2016 1 4, p. 38–46 

Dok. 6940/16 

2016 m. kovo 31 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2016/475, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2013/183/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Korėjos Liaudies Demokratinei Respublikai 
OL L 85, 2016 1 4, p. 34–37 

Dok. 5993/16 

2016 m. kovo 31 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 2016/465, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas 
(EB) Nr. 329/2007 dėl ribojančių priemonių Korėjos Liaudies Demokratinei Respublikai 
OL L 85, 2016 1 4, p. 1–2 

Dok. 5996/16 
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2016 m. kovo 31 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2016/477, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2011/173/BUSP dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Bosnijoje ir Hercegovinoje 
OL L 85, 2016 47 4, p. 1–47 

Dok. 6945/16 

 


